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Verehrter Kunde

Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitdtskontrollen wider Erwarten Mingel herausstellen, wenden Sie sich bitte unter
Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER (00800/27456637)
Briloner Leuchten / Im Kissen 2 / 59929 Brilon

@ Sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfiltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses
Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spéitere Zwecke gut auf.

1. Die Leuchten diirfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.
2. Der Hersteller iibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schéden, die Folge eines unsachgeméfen Gebrauchs der Leuchte sind.
3. Die Pflege von Leuchten beschrinkt sich auf die Oberfldchen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Anschlussrdume oder an Netzspannung fiihrende

Teile gelangen.

4. Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Netzleitung spannungsfrei schalten — Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Schalter auf “AUS”.

5. Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslocher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschidigt werden konnen.

6. Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fiir den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragfihig ist. Fiir
eine unsachgemifle Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung iibernommen werden.

7. E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geréten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer zustdndigen kommunalen Verwaltung.

8. Schutzklasse II [O]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden.

9. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren.

10. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschidigt werden.

11. Anschlussart Typ Y: Zur Vermeidung von Gefdhrdungen darf eine beschidigte duflere flexible Leitung dieser Leuchte ausschlieBlich vom
Hersteller, seinem Servicevertreter oder einer vergleichbaren Fachkraft ausgetauscht werden.

12. Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel konnen wihrend des Betriebs Temperaturen von >60°C erreichen und diirfen daher wihrend des Betriebs
nicht beriihrt werden.

13. Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP20‘ und ist ausschlieBlich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

14. Die angegebene maximal — Wattzahl jeder Brennstelle darf nicht tiberschritten werden.

15. Bei der Montage der Leuchtmittel ist auf festen Sitz derselben zu achten.

16. Defekte Leuchtmittel diirfen nur durch Lampen gleicher Bauart, Leistung und Spannung ersetzt werden.

17. Vor dem Wechsel von Leuchtmitteln ist darauf zu achten, dass diese zuerst auskiihlen miissen. Achtung! Vorher unbedingt Netzstecker oder
Steckerleuchte aus der Steckdose ziehen.

18. Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

19. Farbabweichungen bei LEDs verschiedener Chargen sind moglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstirke von LED’s kann sich auch in Abhingigkeit
von der Lebensdauer veridndern.

20. Das beiliegende Leuchtmittel ist nicht geeignet fiir Dimmer und elektronische Schalter.

@Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
reference.

1. The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.

2. The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

3. Maintenance of the lights is limited to the surfaces. When doing this, no moisture must come into contact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

4. Attention! Before starting the installation work, make sure that the mains power line is voltage-free — turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF”.

5. Warning! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your
chosen mounting location.

6. When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the
fixture. The manufacturer is not liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

7. & The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of acceptance.

8. Safety class I [T, This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor.

9. Do not install the light on a damp or conductive subsurface.

10. Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

11. Connection type Y: In order to eliminate any risks in case of damages, the outer flexible cable of this lamp may only be replaced by a special cable
or by a cable exclusively available from the manufacturer, its service representative or a comparable qualified technician.

12. Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 60°C. Do not touch during operation!

13. The lights have a protection class rating of “IP20* and are solely intended for indoor use only of private households.

14. The maximum wattage indicated of each lighting unit must not be exceeded.

15. Make sure that illuminants are securely fixed during the installation.

16. Faulty illuminants may only be replaced by lamps of the same type, output and voltage.

17. Please make sure that illuminants have first cooled down before replacing them. Attention! Always disconnect the power cable or the socket light
from the wall outlet before.

18. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

19. LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of
life span level from the lamp.

20. The included illuminant is not suitable for dimmers and electronic switches.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce produit.

1.

8.
9.

10.
11.

12.

13.
14.
15.
16.
17.

18.
19.

20.

Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfaces. Il faut absolument éviter de mettre le secteur de branchements ou la tension du réseau des pieces conductrices en
contact avec 1’humidité.

Attention! Avant de commencer les travaux de montage, éteindre la tension du cordon d’alimentation— éteindre le disjoncteur ou dévisser les fusibles. Placer
le commutateur sur ,,OFF*.

Attention ! Avant le percage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a I’endroit du
forage.

Lors de l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de
montage ou installation sur une surface inadéquate.

X Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A
la fin de son vie utile, le produit doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander
votre municipalité locale pour le point d'acceptation.

Catégorie de protection II [O]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée 2 un céble de protection terre.

Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.

Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

Type de connexion Y: afin d’éviter tout danger un fil abimé extérieurement ne peut étre remplacé que par le fabricant, le revendeur officiel ou un technicien
spécialisé.

Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et ne
doivent donc pas étre touchées pendant leur fonctionnement.

Le luminaire possede le degré de protection "IP20" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

La puissance de 1’alimentation maximale donnée de chaque point d’allumage ne doit pas étre dépassée.

Pendant le montage des lampes, veiller a la fixation solide de celles ci.

Des lampes abimées ne peuvent étre remplacées que par des lampes de méme fabrication, de méme puissance et de méme tension.

Avant le changement de lampes, veiller a ce que celles-ci refroidissent d’abord. Attention ! Démontez toujours le cable électrique ou la lumiére de douille de
la prise murale avant.

Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiere et ’intensité lumineuse des LED peuvent également se
modifier en fonction de la durée de vie.

L'illuminant inclus n'est pas approprié aux gradateurs et aux commutateurs électroniques.

(D Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per
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8.
9.

10.
11.

12.

13.
14.
15.
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19.

20.

I’uso per ’ulteriore impiego.

Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.

11 produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.

La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Pertanto assicurarsi che non ci sia umidita nei punti di collegamento o nella tensione di rete
dei fili di trasmissione.

Attenzione! Prima di procedere al montaggio, assicurarsi che non vi sia tensione in rete. Disinserire il dispositivo di sicurezza mettendo I’interruttore in
posizione ,,OFF*.

Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente che
potrebbero venire perforate o danneggiate.

Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non puo assumersi
alcuna responsabilita a seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

E 11 simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei
rifiuti domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere 1’indirizzo presso
I'amministrazione comunale competente.

Classe di sicurezza II [O]. Questa lampada & isolata e non pud essere collegata al cavo di presa a terra.

La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

Tipo di allacciamento. Tipo Y: Per evitare pericoli & necessario che una linea esterna danneggiata di questa lampada venga sostituita esclusivamente dal
produttore, dal suo servizio di assistenza o da una persona specializzata in materia.

Attenzione! I pezzi delle lampade e i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C durante il funzionamento, per cui non
devono essere toccati.

La lampada dispone di un grado di protezione “IP20* ed & pensata esclusivamente per interni e per I’uso privato.

Non superare mai i valori massimi del numero di Watt di ogni presa di corrente.

All’installazione fissare saldamente il dispositivo di illuminazione.

Dispositivi difettosi di illuminazione possono essere sostituiti solo con lampade dello stesso tipo di uguale potenza e tensione.

Quando si sostituisce la lampada, assicurarsi che si sia ben raffreddata. Attenzione! Staccare dapprima la spina o la lampada dalla presa di corrente.

Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda della durata
in servizio.

La lampadina acclusa ¢ adatta per dimmer e interruttori elettronici.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacién antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este

1.
2.
3

producto. Guarde las instrucciones.

Las ldmparas s6lo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces s6lo deben limpiarse las superficies externas. No deben quedar restas de humedad en las cajas de conexiones o las piezas
conductoras de corriente.

jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de montaje, desconecte la alimentacion de corriente — Desconecte el cortacircuito automatico o haga girar el seguro.
Ponga el interruptor en “AUS”.

jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecion, asegtirese de que el punto de perforacion no atraviese o dafie ningtin conducto de gas, de agua o toma de
corriente.

Para montar la fijacién hay que tener en cuenta que el material de fijacion sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no asumira
ninguna responsabilidad en caso de efectuarse una fijacién inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

7. B El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el
contrario, el producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electrdnicos al final de su tiempo de duracién. Por
favor, inférmase con su administracién minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

8. Clase de proteccién II [O]. Esta limpara esta especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccién.

9. No montar la lampara en zonas subterraneas humedas o conductivas.

10. Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

11. Tipo de conexién Y: Para evitar riesgos, un conductor flexible exterior daiado de esa ldmpara podra ser sustituido exclusivamente por el fabricante, por el
servicio de asistencia encargado o por especialistas similares.

12. jAtencién! Los componentes de la lampara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté encendida.

13. La lampara posee el grado de proteccion “IP20% y estd destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

14. No debe excederse el nimero méaximo de vatios de cada punto de radiacion.

15. Al montar la bombilla debe comprobarse que quede firmemente asentada.

16. Las bombillas defectuosas sélo deben sustituirse por bombillas del mismo disefio, potencia y tension.

17. Antes de cambiar bombillas es preciso esperar un tiempo hasta que se enfrien. Atencién! Absolutament desconnecta el enchufe principal o las lamparas de la
toma de corriente.

18. No mire jamés directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

19. Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en
funcién de su vida.

20. El medio luminoso adjunto no es apto para reductores de luz ni para interruptores electrénicos.

®® Sikkerhedshenvisninger / Vzer venlig at lzse de fglgende informationer ngje, for du starter med installationen eller idriftsaettelsen af dette produkt.

Denne driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de geeldende installationsforskrifter for elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmessig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begranses pa overfladerne. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutningernes omrade, eller ved dele, som fgrer strgm.

Giv agt! Fgr monteringen pabegyndes skal strgmmen frakobles - sikringsautomat frakobles hhv. sikringen drejes ud. Kontakt pa "OFF".

OBS! Sgrg inden boringen af fastggrelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller strgmledninger pa borestedet.

I forbindelse med montagen, sa skal man vere opmerksom pa, at fastggrelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan beere. I

forbindelse med artiklens uhensigtsmessige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

7. B Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med husholdningsaffald.
Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Spgrg din kommune efter den nermeste
genbrugsstation.

8. Beskyttelsesklasse II [O]. Denne lygte har en ekstra isolering og ma ikke tilsluttes til en jordledning.

9. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund.

10. Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

11. Tilslutningsmetode type Y: For at undga farekilder, ma den udvendige fleksible ledning i tilfzelde af beskadigelser udelukkende erstattes af producenten,
autoriserede reprasentanter, e.l. fagmand.

12. Lygtens dele kan ved brug opna en temperatur pa optil > 60°C og ma derfor ikke bergres mens de er i brug.

13. Lampen har kapslingsklasse “IP20‘ og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.

14. Den nzvnte maksimale Watt-veerdi for hver lyskilde ma ikke overskrides.

15. Ved montering af lyskilder, skal disse kontrolleres pa, om de sidder fast.

16. Defekte lyskilder ma kun erstattes af parer som er af samme konstruktionstype og som har samme effekt og spanding.

17. For skift af lyskilder skal der tages hensyn til, at disse har afkglet sig fgr de erstattes. GIV AGT! Trzk netstikket ud, for peren skiftes ud.

18. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspare, LED, etc.)

19. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogséa @ndre sig alt efter dens levetid.

20. Den leverede lyskilde er ikke egnet til brug med lysdeempere eller elektroniske kontakter.

Al

® Siikerhetsforeskrifter / Var god och lis den hir informationen noggrant innan du bérjar med att installera den hiir produkten eller ta den i drift.

Forvara den hir bruksanvisningen for senare indamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de gillande foreskrifterna for elinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nir belysningen anvints pa ett icke fackméssigt stt.

Skotseln av belysning inskrénker sig till utsidorna. Ingen fukt far dd komma in dir anslutningarna finns eller till delar, som leder till nétspidnningen.

Observera! Sting av strommen pa hela nitet fore monteringsarbetet - koppla bort sikringarna resp. skruva ur siikringen. Stiill kontakten pa "AV".

OBS! Innan du borrar fisthalen maste du forvissa dig om, att det inte finns nagra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dér du borrar.

Vid montering maste du se till, att monteringsmaterialet ir ldmpligt fér underlaget och att detta har motsvarande bérkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en

icke fackmissig koppling av artikeln med resp. underlag.

7. B Symbolen med den 6verstreckade soptunnan pa produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushéllsavfallet. Produkten
behover istillet efter livsldngdens slut tas till en uppsamlingsstation dér elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du hos din
kommunalf6rvaltning.

8. Skyddsklass II [O]. Denna belysning har en speciell isolering och fir inte anslutas till en skyddsledare.

9. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag.

10. Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

11. Anslutningssitt typ Y: For att undvika risker far en utviindig, bojlig ledning till den hér lyktan vid skada enbart bytas av tillverkaren, den som tar hand om
kundtjinsten pa hans vignar eller nadgon jamforlig specialist.

12. Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan fa temperaturer av >60°C under driften och féar dérfor ej roras under driften.

13. Lampan &r forsedd med skyddsgraden “IP20* och dr endast avsedd for anvindning inomhus i privata hushall.

14. Lampans angivna max-watt-tal far ej 6verskridas.

15. Var noga med att lampan sitter stadigt ndr den monteras.

16. Skadade lampor far endast bytas mot lampor av samma slag och med samma styrka och spénning.

17. Var noga med att lata lampan svalna innan den byts ut. OBS! Dra i varje fall forst ut stickproppen eller vigguttaglampa ur vigguttaget.

18. Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmedel, LED mm.).

19. Firgavvikelser pa lysdioder fran olika partier dr mojliga. Lysdioders firg och ljusstyrka kan dven forindras beroende pa livslingden.

20. Det befogade belysningsmedlet passar inte for dimrar och elektroniska strombrytare.

SR
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@ Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget ngye for De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne

AN h L=

10.
11.

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.

bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som métte oppsta som fglge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Under pleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsrom eller ledende deler som fgrer nettspenning.

Obs! Fgr montering pabegynnes ma strgmforsyningen koples spenningsfritt — sla av sikringsautomaten hhv. skru ut sikringen. Still bryteren pa ”AV”.
Advarsel! Fgr du borer festehullene ma du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller strgmledninger.

Ved montering ma du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig beereevne. Ved feil festing av produktet til
underlaget fraskriver produsenten seg alt ansvar.

H Symbolet med en gjennomstrgket sgppelbgtte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. T
stedet ma produktet, nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst spgr i din kommune etter
nzrmeste miljgstasjon.

Verneklasse II [O]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning.

Lampen ma ikke installeres pé fuktig eller ledende underlag.

Sgrg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

Tilkoblingmate type Y: For & unnga fare, ma en skadet ytre fleksibel ledning pa denne lampen kun skiftes ut av produsenten, dens representant eller en
tilsvarende fagmann.

Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppna en temperatur pa >60°C. Disse ma derfor ikkebe rgres mens de er i bruk.

Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20* og er utelukkende ment for bruk innendgrs i private husholdninger.

Den maksimale vattstyrken som er angitt for hvert lyspunkt far ikke overskrides.

Ved montering av lysperen ma det sgrges for at den sitter fast.

Defekte lysperer far kun erstattes med lyspzrer av samme type, ytelse og spenning.

Ver oppmerksom pa at lysparer ma kjgles ned for de skiftes ut. Obs! Fgrst ma nettpluggen eller plugglampen dras ut av stikkontakten.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsé forandre seg avhengig av levetiden.

Det vedlagte lyselementet er ikke egnet for dimmer og elektroniske brytere.

@ Turvaohjeet / Lue nimii tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat tim:in tuotteen asennuksen tai kiyttoonoton. Siilyti timi kiyttoohje huolellisesti
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. Mukaan liitetty valaistusviline ei sovellu kéytettdviksi himmentimien tai elektronisten kytkimien kanssa.

myo6hempii kidyttoa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkil6t saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien sdhkdasennusméiraysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikéd vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epiasiallisesta kdytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. T#ll6in kosteutta ei saa pédstdd liitdntitiloihin tai verkkojénnitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustoiden aloittamista verkkojohto on kytkettdvi jannitteettoméksi - kytke sulakeautomaatti pois pdilta tai kierrd sulake ulos. Aseta
kytkin asentoon “POIS”.

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ettd porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sdhkojohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, ettd kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettd se kestédd kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen
virheellisestd kiinnityksesté valittuun pintaan.

toimitettava kayttoikdnsi loputtua sihko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierrdtyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan
viranomaiselta.

Suojaluokka II [O]. Tilli valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liittii maadoitusjohtimeen.

Al asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan pille.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivit johdot vaurioidu asennuksessa.

Tyypin Y liitdntdtapa: Vaaratilanteiden vilttamiseksi ainoastaan valmistaja, valmistajan huoltoedustaja tai verrattavissa oleva ammattihenkilo saa vaihtaa
tdmén lampun vaurioituneen ulomman joustavan johdon uuteen.

Huomio! Lampun osien ja valaistusvilineiden kayttolampatila saattaa nousta >60°C:een, tdstd syystd niitd ei saa koskea kidyton aikana.

Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20‘ ja se on tarkoitettu kiytettdviksi ainoastaan sisitiloissa yksityistalouksissa.

Kulloisenkin polttopaikan ilmoitettua wattien maksimiarvo ei saada ylittda.

Valaistusvilineiden asennuksessa on huolehdittava kiinnityksen pitdvyydesta.

Vialliset valaistusvélineet saa korvata vain lampuilla, joiden rakenne, teho ja jannite on samanlainen.

Ennen valaistusvilineiden vaihtoa on otettava huomioon, ettd valaistusvilineiden on annettava jadhtyd. Huomio! Sitd ennen on ehdottomasti vedettdva
verkkopistoke tai pistokelamppu irti pistorasiasta.

Al katso suoraan valolidhteeseen (valaistusviline, LED jne.).

LEDien virit saattavat hieman poiketa toisistaan erésté riippuen. LEDin valonvirin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myos sen kéyttoidsta.

@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt
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begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aansluitingsruimtes of aan netspanning voerende delen geraken.
Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzaamheden de netleiding spanningsvrij schakelen — contactverbreker uitschakelen resp. zekering eruit draaien.
Schakelaar op “UIT”.

Waarschuwing! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of
beschadigd kunnen raken.

Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een dienovereenkomstige
draagkracht bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.

E Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit
product moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan
de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

Beschermklasse IT [B]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten.

Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

Aansluitingsaard typ Y: Om gevaren te vermijden mag de beschadigde flexibele buitenleiding van deze lamp uitsluitend door de producent , zijn
servicevertegenwoordiger of een vergelijkbaar vakman uitgewisseld worden.
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Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet worden
aangeraakt.

De lamp heeft beschermingsklasse “IP20 en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

Het aangegeven maximum wattaantal van ieder aansluitcontact mag niet worden overschreden.

Bij de montage van de lampen moet op een vaste zit van deze worden gelet.

Defecte lampen mogen alleen door lampen van dezelfde type, vermogen en spanning worden vervangen.

Voor het wisselen van lampen moet men erop letten, dat deze eerst moeten afkoelen. Opgepast! Ook eerst de stekker uit het stopcontact trekken.
Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook athankelijk van de levensduur
veranderen.

Het bijgevoegde licht is niet geschikkt voor dimmers en elektronische schakelaars.

@D Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacje.
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Instrukcje nalezy przechowywaé do pézniejszego wykorzystania.

Oprawy o$wietleniowe mogg instalowa¢ tylko specjali$ci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowigzujacych przepiséw dotyczacych
wykonywania instalacji elektrycznych.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zranienia lub uszkodzenia bedace skutkiem niewtasciwego postugiwania si¢ swietlowka.

Konserwacja $wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Podczas konserwacji do przestrzeni, w ktérej znajduja si¢ przewody, ani do elementéw bedacych
pod napigciem nie moze przedosta¢ si¢ zadna wilgoc.

Uwaga! Przed rozpoczeciem prac montazowych nalezy wylaczy¢ przewdd sieciowy, skrzynke bezpiecznikowa lub wykreci¢ bezpieczniki. Wytacznik
powinien by¢ ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewni¢ sig, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i woda
lub przewodéw elektroenergetycznych.

Zwr6¢ na to uwage podczas montazu, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio nosny. Za nieodpowiednie potaczenie artykutu z danym
podiozem producent ze swojej strony nie moze przeja¢ odpowiedzialnosci.

E Symbol przekreslonego pojemnika na $émieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwaé razem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzgtu elektrycznego i elektronicznego.
Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wtasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;j.

Klasa ochrony II [O]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ taczona z przewodem ochronnym.

Nie nalezy montowac lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznosc.

Nalezy si¢ upewni¢, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas montazu.

Rodzaj podtaczenia typ Y: aby unikna¢ zagrozen uszkodzony zewngtrzny ruchomy przewdd lampy moze zosta¢ wymieniony wyltacznie przez producenta
lub jego partnera serwisowego, lub specjalist¢ o podobnych kompetencjach.

Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy o$wietleniowej oraz elementy §wiecace moga w czasie eksploatacji osigga¢ temperaturg przekraczajacg 60°C i
dlatego nie wolno ich wtedy dotykac.

Lampa posiada stopien ochrony “IP20¢ i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.

Nie mozna przekroczyé podanej maksymalnej liczby watéw kazdej lampy.

Podczas montazu $wietlowek nalezy zwrdci¢ uwage na ich mocne osadzenie.

Wadliwe §wietléwki moga by¢ wymienione jedynie na lampy o takiej samej budowie, mocy i napigciu.

Przed wymiang swietlowek nalezy zwrdci¢ uwage na to, ze musza by¢ one najpierw ochtodzone. Uwaga! Bezwzglednie wyjac najpierw wtyczke / lampke z
kontaktu.

Nie kierowa¢ wzroku bezpo$rednio na zrédto Swiatla (zaréwka, dioda LED itp.).

Mozliwe sa réznice w kolorach diod LED réznych szarz. Kolor $wiatta i sita §wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwiazku z zywotnoscia.
Dostarczony typ oswietlenia nie nadaje si¢ do stosowania z regulatorem $wiatta i przetacznikami elektronicznymi.

©D Bezpetnostni pokyny / Piettéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive neZ zatnete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto

IS e

10.
11.

12.
13.
14.
15.
16.
17.

18.
19.
. PriloZeny osvétlovaci prostiedek neni vhodny pro ,,dimmery* a elektronické vypinace.

pokyny k obsluze pro pozdéjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny persondl dle pfislusnych elektroinstala¢nich predpist.

Vyrobce neodpovidd za zranéni ¢i §kody, které vzniknout diisledkem neodborného pouZivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Pfitom se do okoli mist piipojeni nebo k soudstem pod nap&tim nesmi dostat vlhkost.

Pozor! Pfed zahdjenim montazZe vypnéte sitové vedeni — vypnéte jisti¢ pojistek popt. vySroubujte pojistku. Spina¢ uved'te do polohy ,,VYP*.

Pozor! Pred vrtdnim otvort se piesvédCte, Ze se v téchto mistech nenachdzi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.

Pii montdZzi dbejte na pouZiti vhodného piipeviiovaciho materidlu, ktery zaruCuje potfebnou nosnost. Vyrobce neruci za Skody zpiisobené neodbornym
pfipevnénim artiklu na pouzity podklad.

)54 Symbol pieskrtnuté nddoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamend, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domdcnosti. Tento vyrobek je
misto toho tfeba na konci jeho Zivotnosti pfedat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych pfistroji. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své
piislusné mistni samospravy.

Tiida ochrany II [B]. Toto svitidlo m4 zvl4itn{ izolaci a nesmi byt pfipojeno na ochranny vodig.

Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad.

Dbejte na to, aby se vedeni pfi montazi neposkodila.

Zpusob pripojeni typ Y: V zdjmu bezpecnosti mize poskozené vnéjsi pruzné vedeni tohoto svitidla vyménovat vyhradné vyrobce, jeho servisni zastupce
nebo obdobné kompetentni odbornik.

Pozor! Dily svitidla mohou béhem provozu dosdhnout teplot >60°C, a proto je zakdzdno se jich béhem provozu dotykat.

Svétlo ma stupen ochrany “IP20% a je urcené jen pro privatni pouziti v domdcnosti a ve vnitinich prostorech.

Uvéadény maximdlni pocet wattli kazdého mista pfipojeni nesmi byt pfekrocen.

Pfi montazi svitidel dbejte na jejich pevné uchyceni.

Vadna svitidla je nutno nahradit jen svitidly stejné konstrukce, se stejnym vykonem a napétim.

Pred vyménou svitidel je tfeba dbat na to, aby nejprve vychladla. Pozor! Napfed bezpodminecné vytahnout elektrickou zastréku nebo nastréné svitidlo

z elektrické zasuvky.

Nedivat se piimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostredky, svételné diody atd.).

Odchylky barev LED riznych Sarzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se miZe zménit v zavislosti na délce Zivotnosti.
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@R Bezpetnostné pokyny / Preditajte si, prosim, starostlivo tieto informécie, pred tym neZ za¢nete s instaliciou alebo s uvedenim do prevadzky.
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Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

Lampy smu byt inStalované len schvalenymi odbornikmi podl'a prave teraz platnych elektroinstala¢nych predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vznikni désledkom neodborného pouzivania svietidiel.

Udrba svietidiel je obmedzen len na ich povrchy. Do okolia miest pripojenia ¢ k sigastiam pod napitim sa pritom nesmie dostat’ vihkost'.

Pozor! Pred za¢atim montdZe vypnite siet'ové vedenie - vypnite isti¢ poistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Spina¢ nastavte na ,,VYP*.

Upozornenie! Skor ako za¢nete vitat’ upeviiovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo elektrické
vedenia.

Pri montaZi dbajte na to, aby bol upeviovaci materidl vhodny pred dany podklad, a aby mal primerant nosnost’. Vyrobca neruci za neodborné spojenie
produktu s prisluSnym podkladom.

B Symbol preciarknutej nddoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamend, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat’ v odpadu z domdcnosti. Tento vyrobok
treba namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tiito zberiiu dotazom u
svojej prislusnej miestnej samospravy.

Trieda ochrany II [O]. Toto svietidlo mé zvla&tnu izoldciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodig.

Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad.

Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.

Typ pripojenia Y: Aby sa zabranilo poskodeniu, moze byt vonkajsSie ohybné vedenie tychto svietidiel nahradené vylu¢ne vyrobcom, jeho zmluvnym
servisnym partnerom, alebo odbornym pracovnikom.

Pozor! Casti svietidiel a Ziarovky mbzu v prevadzke dosahovat teplotu >60°C a preto sa ich v previdzke nemozno dotykat’.

Svietidlo je vybavené stupfiom ochrany “IP20* a je ur¢ené vylucne na pouZitie v interiéroch sikromnych domacnosti.

Uvedeny maximalny pocet wattov kazdého miesta pripojenia sa nesmie prekro€it’.

Svietidld musia byt pevne uchytené.

Vadné svietidld je mozné vymenit’ len za lampu s rovnakou konstrukciou, prikonom a napétim.

Pred vymenou svietidiel je nutné dbat’ na to, aby najprv vychladli. Pozor! Vopred bezpodmienecne vytiahnut' elektricku zastréku alebo néstrckové svietidlo
z elektrickej zasuvky.

Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diddy atd.).

Rozne Sarze LED di6d mdzu vykazovat farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED did sa moze zmenit aj v zdvislosti od ich doby Zivotnosti.
PriloZeny osvetl'ovaci prostriedok nie je vhodny pre ,,dimmery* a elektronické vypinace.

& Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih
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boste potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektricne instalacije instalirajo le pooblas¢eni strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine. Pri tem ne sme priti vlaga v prikljucitvene prostore ali na dele, ki so pod omreZno napetostjo.

Pozor! Pred zaCetkom montaZe je potrebno odklopiti omreZje z napetosti — izklopiti instalacijski odklopnik oziroma odviti varovalko. Stikalo postaviti na
"izklop" ("AUS"/ "OFF").

Pozor! Preden zacnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektri¢ne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo
lahko prevrtali ali poskodovali.

Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago proizvajalec
ne more prevzeti odgovornosti.

E Simbol prekriZzanega smetnjaka na izdelku ali embalaZi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hiSnimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek
na koncu njegove Zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak§nem centru se pozanimajte pri vasi
pristojni komunalni upravi.

Varnostni razred II [3]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti prikljuéeno na zasitni prevodnik.

Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

Nacin priklopa tip Y:Da bi se izognili ogroZanju, sme poSkodovan zunanji fleksibilni vodnik tega svetila zamenjati izklju¢no izdelovalec, njegov servisni
zastopnik ali primerljiv strokovnjak.

Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati.

Svetilka ima zascitno stopnjo “IP20% in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

Navedene maksimalne vrednosti vsakega porabnika v Watt-ih se ne sme prekoraciti.

Pri montaZi svetilnih sredstev je potrebno paziti na njegovo stabilno name$c¢enost.

Poskodovana svetilna sredstva se smejo nadomestiti le z Zarnicami enake izdelave, moci in napetosti.

Pred zamenjavo svetilnih sredstev je potrebno paziti na to, da se morajo le-ta najprej ohladiti. Pozor! Prej elektri¢ni vti¢ svetilke obvezno potegnite ven iz
vtiCnice.

Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).

Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.
Prilozeno svetilo ni primerno za dimmer-je (regulator svetlosti) in elektronska stikala.

@ Biztonsagi elbirasok / Kérjiik olvassa 4t alaposan ezeket az informéaciékat, mielétt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.
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A vilagité berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési el6irasok szerint.

A gyarté nem villal felel6sséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfeleld hasznélatabdl adédnak.

A vilagité testek dpoldsa a feliiletekre korlatozdik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakozé és a hélézati fesziiltségii részekbe nedvesség ne jusson.
Figyelem! A szerelési munkdlatok el6tt a hdlozati vezetéket fesziiltségmentesiteni kell — a biztositék automata lekapcsoldsdval ill. a biztositék
kicsavarasaval. A kapcsol6 legyen ,,KI* allasban.

Figyelem! A rogzit6-lyukak fiirasa el6tt bizonyosodjon meg réla, hogy a fiirds helyén a gdz-, viz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfrni, vagy megsérteni.
Ezt az 6sszeszerelés sordn vegye figyelembe, hogy a rogzité-anyag az alaphoz megfeleld legyen és hogy az megfelel6 teherbirdssal rendelkezzen. A
terméknek az alaphoz torténd szakszerfitlen rogzitéséért a gyart nem tud feleldsséget véllalni.

H A terméken, vagy a csomagoldson taldlhaté dthizott hulladéktdrol6 azt jelenti, hogy ez a termék nem drtalmatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyett
a terméket az élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek tjrahasznositasanak egy dtvevo helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdekl6djon ez irant
az illetékes kommunalis igazgatdsagan.

11 érintésvédelmi osztaly [B]. Ez a vildgitotest kiilon szigetelt és tilos a foldvezetékre csatlakoztatni.

Ne szerelje a vildgitétestet nedves vagy elektromosan vezetd feliiletre.

Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

Y tipusu csatlakozas: Az esetleges balesetek elkeriilése érdekében a vilagit6 berendezés megsériilt kiilsd flexibilis vezetékét csak a gyartd, annak
szervizképviselete vagy hasonlé szakember cserélheti ki.

Figyelem! A vildgit6 berendezés alkatrészei és a vilagito testek hdmérséklete tizem kozben meghaladhatja a 60°C-ot, ezért iizem kdzben nem szabad érinteni
azokat.

A ldmpa “IP20* védelmi fokozattal rendelkezik és kizar6lag maganhdztartasokban torténd beltéri haszndlatra alkalmas.

14. Az egy égdre megadott maximadlis teljesitményt nem szabad meghaladni.

15. Az ég6k megfeleld beszerelését ellendrizziik.

16. Meghibasodott vilagité eszkozoket csak azonos tipusd, teljesitményi és fesziiltségli lampékra szabad cserélni.

17. Az égok cseréje elott figyelni kell arra, hogy azoknak elébb le kell hilniiik. Figyelem! El6szor feltétleniil hizza ki a csatlakozé dugét, vagy dugaszlampat a
konnektorbdl.

18. A fényforrdsba (vilagitéeszkozbe, LED ldmpdba stb.) kozvetleniil belenézni tilos.

19. Kiilonboz6 toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozaséaval is valtozhat.

20. A mellékelt vildgitéeszkdz nem alkalmas fényerdszabalyozok és villanykapcsoldk szdmdra.

® Instructiuni de protectie a muncii / Va rugim sa cititi cu atentie aceste informatii, inainte si incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs.
Pistrati cu grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

1. Iluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile in vigoare pentru instalatiile electrice.

3. lIngrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Nu este permisa patrunderea umiditaii in spatiile de racordare sau in partile care
conduc tensiunea de retea.

4. Atentie! fnainte de inceperea lucririlor de montaj, se asigura absenta tensiunii din cablul de alimentare — siguranta automati se deconecteazi, respectiv se
desurubeazi siguranta. Intrerupitorul se pozitioneazi pe pozitia ,,OPRIT”.

5. Atentie! Inainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-va ca in locurile care urmeaza si fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate
conducte de gaz, apa sau de curent electric.

6. Acordati atentie acestui lucru In timpul montarii trebuie sa va asigurati cd materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si ca acesta rezistd in mod
corespunzator. Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.

7. ' Simbolul tomberonului de gunoi tdiat cu doud linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, Tnseamna ca acest produs nu are voie sa
fie aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a
produselor electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunala, in a carei zona de
competentd domiciliati.

8. Clasa de protectie I [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pamant.

9. Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducdtor de curent electric.

10. Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

11. Tip de conexiune Y: Pentru evitarea pericolelor, un cablu exterior flexibil deteriorat pentru acest corp de iluminat poate fi inlocuit exclusiv de catre
producator, de reprezentantul de service al acestuia sau de un specialist similar.

12. Atentie: Partile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functionarii temperaturi de peste 60°C si din acest motiv nu trebuie atinse In timpul functiondrii.

13. Lampa are gradul de protectie “IP20“ si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

14. Este interzisa depasirea valorii maxime de putere (wati), indicata pentru fiecare loc de conectare.

15. La montajul corpurilor de iluminat trebuie asigurata o buna fixare a acestora.

16. Corpurile de iluminat defecte pot fi inlocuite numai cu ldmpi de acelasi tip constructiv, putere si tensiune.

17. inainte de schimbarea corpurilor de iluminat, a se avea in vedere ci acestea trebuie mai intéi si se riceasca. Atentiune! In prealabil trebuie si se scoati
Intotdeauna fisa de alimentare respectiv lampa cu fisa de alimentare incorporata din priza de retea.

18. Nu trebuie sa se priveasca niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

19. Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incércérilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de
durata de viata.

20. Aparatul pentru iluminat, aldturat nu este destinat programatoarelor si nici intrerupatoarelor electronice.

® Indicaces de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informacdes antes da instalaciio ou colocaciio em servico deste produto Guardar estas
instrucoes de uso para fins posteriores.

1. Aslampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalagdo eléctricas validas.

O fabricante estd isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utiliza¢do inadequada dos candeeiros.

3. A manutencdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Ao fazer esta manuten¢do nunca se pode permitir que entre humidade nos
compartimentos de ligacdo ou nas pecas condutoras de corrente eléctrica da rede.

4. Atencdo! Antes de comecar os trabalhos de montagem desligar a tens@o da rede -desligar o corta-circuito automdtico ou entdo desenroscar e retirar o fusivel.
Colocar o comutador na posi¢do "DESLIGADO".

5. Atencdo! Antes de furar os orificios de fixagdo, assegure-se de que ndo exista cabos ou tubos de gas, dgua ou electricidade que possam ser danificados no
local de perfuragao.

6. Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixag@o seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O fabricante
nao se responsabiliza por uma conexao inadequada do artigo com a respectiva supertficie.

7. B O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto ndo pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem,
pelo contrério, no fim da sua duracgdo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electrénicos para reciclagem. Por favor
informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

8. Artigo de proteccio II [O]. Este candeeiro tem uma protecgio especial e nio pode ser ligado a um condutor de protec¢io.

9. Naio montar o candeeiro em cima de bases himidas ou condutoras.

10. Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligacdo ndo estejam danificados.

11. Tipo de conexao: Tipo Y: Para evitar riscos, o cabo exterior flexivel danificado desta luminaria s6 pode ser substituido exclusivamente pelo fabricante, seu
representante de vendas ou um especialista correspondente.

12. Ateng¢do! As pecas da lampada e elemento luminoso pode alcangar temperaturas de servigo de >60°C e por isso ndo podem ser tocadas quando estiverem
ligadas.

13. O candeeiro tem a classe de protecao “IP20* e destina-se exclusivamente a utiliza¢@o no interior de residéncias domésticas privadas.

14. O nimero miximo de vétios (W) indicados para cada projector ndo pode ser ultrapassado.

15. Ao fazer a montagem dos focos luminosos tem que se ter em atengdo que 0s mesmos estejam numa posicdo segura.

16. Os focos luminosos com defeito s6 podem ser substituidos por outros do mesmo modelo, poténcia e tensao.

17. Antes de fazer a substituicdo de um foco luminoso tem que ser ter em atencdo que este esteja arrefecido. Atengdo! Desligar sempre o corddo de alimentagdo
ou o candeeiro da tomada de corrente.

18. Nio olhar directamente para a fonte de iluminag¢do (meio de iluminagdo, LED etc.).

19. Sio possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida
util.

20. O meio de iluminagdo incluso ndo € préprio para reguladores de intensidade nem para interruptores eléctricos.
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®Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya calisirmadan 6nce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha
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sonra basvurmak iizere iyi bir sekilde saklayimz.

Lambalar, gecerli ilgili elektrik kurulum talimatlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir.

Isiklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan tiretici sorumlu tutulmaz.
Isiklandirma techizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Temizlik esnasinda baglanti yerleri veya gerilim ileten parcalar 1slatilmamalidir.
Dikkat! Montaj isine baslamadan 6nce elektrik devresi gerilimsiz hale gelecek sekilde kapatilmalidir.- Sigorta kutusu devreden ¢ikarilmalidir veya
sigorta ¢ikarilmalidir. Salter ,,Aus® (Kapali) konumuna getirilmelidir.

Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan once deligin acilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar
gormeyeceginden emin olun.

Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban i¢in uygun olduguna ve bunun gerekli tasima kapasitesine sahip olduguna
dikkat edilmelidir. Uriiniin ilgili alt taban ile uygunsuz baglantidan dolay1 iiretici sorumlu tutulamaz.

Uriiniin veya ambalajin iizerindeki iizeri ¢izik ¢op bidonu iizerindeki g simgesi, bu lirliniin 6mrii bittikten sonra imha etmek i¢in ev ¢dpiine
atilmamasi gerektigi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim i¢in toplandigi bir
yere gotiiriilmelidir. Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Koruma sinifi II [O] . Bu 1siklandirma teghizati dzellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz.

Isiklandirma techizati nemli ya da iletken yiizey iizerine montaj edilemez.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.

Baglant tiirii Tip Y: Tehlikelerin 6nlenmesi i¢in bu lambanin dis esnek kablosu yalnizca iiretici, yetkili servis veya yeterli kalifiyeye sahip bir
uzman tarafindan degistirilebilir.

Dikkat! Aydinlatma parcalari ve aydinlatma araci, kullanim esnasinda yalnizca 60°C’den yiiksek sicakliklara ulasabilir ve lambalara kullanim
esnasinda dokunulmamalidir.

Aydinlatma “IP20 koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.

Her yanma yerinin belirtilen azami Vat degeri kesinlikle agilmamalidir.

Aydinlatma ara¢larinin montaji sirasinda, bunlarin yuvalarinda saglam oturduklari dikkate alinmalidir.

Bozuk aydinlatma araclar1 sadece ayni yapi sekline, giice ve gerilime sahip lambalar ile degistirilebilir.

Aydinlatma araclarini degistirmeden 6nce bunlarin tamamen sogumus olmasi dikkate alinmahdir. Dikkat! Once mutlaka fisi veya ampulii prizden
cekin.

Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayin.

LED lerin iiriin partilerinde renk sapmalar1 olabilir. LED “lerin 151k rengi ve parlama seviyesi tirtiniin dmriine bagh olarak da degisebilir.

Teslimat kapsamindaki aydinlatma araci, dimmer ve elektronik salter icin uygun degildir.

@Drosibas noradijumi / Ladzu, uzmanigi izlasiet So informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet
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lietosanas pamacibu ari turpmakajai lietoSanai.

Lampu instalaciju drikst veikt tikai autoriz&ti specialisti, ievérojot elektrodro$ibas un instalacijas prasibas.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&umiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampas virsmu jauzmanas, lai mitrums nenokliitu pieslégumu vietas vai tikla spriegumu vadosajos
elementos.

Uzmanibu! Pirms montaZas darbu uzsaksanas tikla vadi jaatslédz no sprieguma avota. Sim noliikam nepieciesams izslegt dro§ibas automatu vai
iznemt droginataju. Slédzim jabiit pozicija “IZSLEGTS”.

Uzmanibu! Pirms stiprinajumu caurumu urbSanas parliecinieties, ka urbSanas vieta nav iesp&ams ieurbt vai sabojat gazes caurules, tidens caurules
vai elektropadeves Iinijas.

Veicot montazu, pieversiet uzmanibu tam, lai stiprindgjuma materials ir piemérots pamatnei un tai ir pietieckama kravnesiba. RaZotajs nevar
uznemties atbildibu par izstradajuma neatbilstoSu savienoSanu ar pamatni.

H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir att€lots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimé, ka So produktu nedrikst utiliz&t
kopa ar sadzives atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeigSanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko iericu
vakSanas vietas otrreizgjai parstradei. Liidzu, sazinieties ar paSvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.
Aizsardzibas klase II [O]. Sai lampai ir ipaa izolacija un to nedrikst pieslégt aizsargsavienojumam.

Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vados$as virsmas.

Parliecinieties, lai montaZzas gaita netiktu bojati vadi.

Piesléguma veids tipa Y: Lai izvairitos no riskiem, lampas bojato argjo elastigo vadu drikst nomainit tikai raZotajs, vina servisa parstavis vai
specialists ar I1dzigu kvalifikaciju.

Uzmanibu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspluaticijas laika var uzkarséties lidz temperatiirai >60°C. ST iemesla d&| lampas elementiem un
spuldzém nedrikst pieskarties, kamé&r lampa ir ieslégta.

So lampu dro3ibas pakape ir “IP20 un tas ir paredzétas tikai privatam majsaimniecibam lietoSanai iekstelpas.

Montgjot spuldzes, japiever§ uzmaniba to labai fiksacijai.

Bojatas spuldzes drikst nomainit tikai pret spuldz&€m tada pasa izpildijuma, ar to pasu jaudu un spriegumu.

Pirms spuldZu mainas spuldzém jalauj atdzist. Uzmanibu! Pirms spuldzes mainas noteikti izvilkt tikla kontaktdaksu vai lampu no rozetes.
Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

DaZadu precu partiju LED spuldZu izstarotas gaismas krasu gamma var atskirties. ArT atkariba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstarotas gaismas
krasa un intensitate var mainities.

Spuldze, kas ietilpst piegades komplekta, nav piemé&rota gaismas regulatoriem un elektroniskajiem slédziem.

I/IHCprKHI/Iﬂ 3a fe3omacHocT / MOJ'lﬂ, nmpoverere BHUMAaTEJIHO Ta3u HH(l)OpMaHﬂﬂ,HPEZlI/I A2 3aMnoYHeTe ¢ HHCTAJIMPAHETO WIH
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eKIIOATALMSATA HA TO3U NPOAYKT. 3ana3eTe 100pe Ta3u MOTPEOUTEICKA HHCTPYKIHUS 32 MO-HATATHIIHY 1eJn!

Kpymkure Morar fa 6b1aT HHCTAIMPAHU CaMO OT OTOPU3MPAHH CIIEIAAIICTH ChITTACHO JEHCTBALIUTE EICKTPOMHCTAIAIMOHHN pa3opeaou.
[Ipou3BoguTerAT HE IMOEMa HUKAKBa OTTOBOPHOCT 3a HAPAHSIBAHMS MM IIETH, KOUTO ca MOCIECTBHE OT HEIIPaBIIIHA yIIoTpeda Ha JaMIiaTa.

Jla ce moumcTBaT cCaMo NOBBPXHOCTHTE Ha jtammnute. [Ipy mouncrBaneTo He OMBa Ja MOMaAa HUKAKBa Bllara B CheJUHUTEIHUTE IPOCTPAHCTBA WU
JI0 YaCTHTE, KOUTO C€ HAMHPAT I10]] MPEKOBO HAIIPEKEHHUE.

Buumanue! IIpenu 3arnouBaHe Ha MOHTKHUTE PAOOTH M3KIIIOYETE HANPEKEHUETO HA MPEXKOBHUS MPOBOAHUK YPE3 U3KIIOYBAHE HA NMPEANA3UTEITHU
aBTOMAT WM KaTo pa3BbpTUTE Npeanasurend. [IpexbeBausT qa nokazpa «M3KJIIIOUEHO».

Buumanue! [Ipenu u3rbiHeHHEe HA MOHT)XHUTE OTBOPU CE YBEPETE, Y€ B MACTOTO Ha IPoOKMBaHE HE MOTaT Ja ObJaT 3aCerHaTH WM NOBPEJCHH
BOZIOIIPOBOZIHH M Ta30IIPOBOJHYU TPBOU WIIH €IEKTPUUECKH Kabelu.

OOBbpHeTEe BHUMaHKE Ha TOBA 10 BpEeMe HAa MOHTaXka ChOIIOAaBaliTe CKPEIUTENHIAT MaTeprall Jia € MOAXO/I 32 OCHOBATa U TS Jla € ChC
CHOTBETHATa TOBAPOHOCUMOCT. [IpOM3BOIUTEINSAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IIPH HENPABHUIIHO CBHP3BaHE HAa apTHKYJAa ChC CHOTBETHATA OCHOBA.

E 3uaxsT che 3auepkHaTa Koda 3a CMET BHPXY MPOLYKTa HITH ONIAKOBKATA O3HAYABA, Y€ TOil He TPAOBA /1A CE M3XBBPIIII 3a€HO C GUTOBHTE
oTnaxbly. B kpas Ha eKcIuIoaTalMOHHATa CH TOJHOCT NPOAYKTHT TPSAOBA J1a Ce OTCTPAHM B IyHKT 32 BTOPHYHH CYPOBHHHU Ha €IEKTPUYECKU U
eneKkTpoHHH ypenu. MHpopmupaiite ce B MECTHOTO YIIpaBJIeHHE 32 HAJIMYUETO Ha TAKbB ITYHKT 32 BTOPUYHU CYpPOBHHHU.

Bammren rac 11 [O]. Tasu mamma e ocobero u30/1MpaHa 1 He OMBa a ce CBBbP3Ba ChC 3aIUTEH MPOBOTHUK.

Jlamnata ia He ce MOHTHPA BbPXY BII)KHA HIIM €JICKTPOIPOBOASAILA OCHOBA.

VBepere ce, 4e IPU MOHTAXka IPOBOAHUIMTE HE Ca IPETHPIIEIH OBPEAN.

Cebp3Bane THn Y: 3a 1a ce u30erHar OnacHOCTH, B CIy4ail Ha MOBpE/ia Ha BhHIIHKS 'bBKAB IPOBOJIHYUK Ha Ta3a JIaMIIa, TOH TpsAOBa Jia ce CMEHU
CaMo OT ITPOU3BOIUTEIISI, HETOBHS IIPEACTABUTEII IT0 CEPBH3a HIIU IT0JJ00EH CIEIHAHCT.

Buumanne! ITo Bpeme Ha paboTa 4acTUTe HA KPYIIKaTa M CBETEIIUAT MaTepHal MOTaT Jia JOCTUrHat temreparypu >60°C u 3aToBa He OuBa j1a ce
JIOKOCBAT II0 BpeMe Ha paboTa.

OCBETUTETHOTO TSJIO IIPUTEXKaBa CTeleH Ha 3amura “IP20* u e npemHazHadeHO caMo 3a U3II0JI3BaHE HAa 3aKPUTO B YACTHH JOMAKHHCTBA.
O3HayeHaTa MaKCUMaJIHATa BaTOBA CTOMHOCT Ha BCAKO OCBETHTEIHO TSJIO 32 ChOTBETHOTO MACTO He OMBa a ObJie HaAXBbpJIsiHa!

ITpu MOHTaka Ha OCBETUTEIIHUTE TeJa Ja CE BHUMAaBa ChILUTE Jla Ca 3aCTETHATH 3/1PaBo.

JledexTHUTE OCBETUTEIIHUTE TeJIa MOTAT J1a €€ 3aMECTBAT CaMo C JIaMITH OT ChHIIHS THII, MOLIIHOCT M HAIIPEXECHHE.

. Ilpenu cMsHa Ha OCBETHTEIHUTE Tela TPpAOBa a ce BHUMaBa, Te J1a ca NpeIBapuTenHo nictiuHanu. Bunmanue! [Ipean ToBa n3Bagere HempeMeHHO

ierncesna oT KOHTaKTa.

He rnepaiite AMpeKTHO KbM M3TOYHMKA Ha CBETJIMHA (OcBeTHUTelNeH ypen, LED u 1.H.).

Bb3MoKHH ca OTKIIOHEHHUS B LIBETa IIPU CBETOJUOAU OT pa3JIiuHy napTuay. L[BeTsT 1 cunaTta Ha CBETIMHATA HA CBETOAMOLUTE MOrarT Jia ce
MIPOMEHSAT B 3aBUCHMOCT OT CPOKA Ha €KCILIOATalHs.

IIpunoxeHara 1amia He € IPUrOAEHA 32 AUMEPU U CICKTPOHHH IIPEBKIIOUBATCIIH.

@yKZBaHHﬂ 1o 6e3onacHocru / Hpe)lcz[e YeM NPUCTYNUTH K MOHTA’Ky UJIM BBOAY B JKCILIyaTalluI0 3TOr0 npnﬁopa, BHHUMATEJIbHO
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NMPOYMTAiiTe PYKOBOJICTBO 110 IKCILIyaTanuu. PekoMeHayeM COXpaHUTD 3TO PyKOBOJCTBO, TAK KaK OHO MO:keT Bam nonagodurbes
BIOCJIEICTBHH.

CBETWIBHAKY MOTYT OBITh YCTaHOBJICHBI TOJIBKO CIICIIAAIICTOM P COOJIIOJCHUH COOTBETCTBYIOIINX IIPEAIICAHUH 10 SIIEKTPOMOHTAXY.
IIpon3BoauTens He HECET OTBETCTBEHHOCTH 3a IIOBPEXKICHUSI WIIH yIIepO, BHI3BAHHBIC HEMPABHIGHOMN IKCINTyaTaliell CBeTHIILHUKOB.

VX071 3a CBeTHIIFPHUKAMH OTPAaHIYMBACTCS YXOIOM 3a OBEPXHOCTBIO. [IpH 3TOM HYKHO CIEINTH 3a TeM, YTOOHI Bllara He IIPOHHKaIa B MEeCTa
TIOJIKITFOYSHUH M K ISTAISIM, HaXOISIIUMCS IO CETEBEIM HAIPSDKCHHEM.

Buumanne! ITepes HauaioM MOHTaXHBIX pabOT HEOOXOAUMO 00ECTOUNTH CETEBOH IIPOBOA — BBHIKIIIOUUTH YCTAHOBOYHBIH aBTOMAT MIIM BEIBUHTHUTH
npenoxpanurens. [lepexmouarens Ha “AUS”!

Buumanue! Ilepen cBepieHHEM KPENEKHbIX OTBEPCTHI yOeaUTECh B TOM, YTOOBI HA MECTE KPEIUICHHS He ObUIN IPOCBEPIICHBI MITH TIOBPEXKACHBI
JIMHUM Ta3a, BOJbI JIU TOKA.

OOparuTe BHUMaHUE Ha 3TO BO BpeMsi COOPKH, YTOOBI KPEHeXKHbIH MaTepHall MOAXOMII Ul COOTBETCTBYIOIIECH CTEHbI MM MOTOJIKA, @ CTEHA 1
MIOTOJIOK 00JIa/lalii COOTBETCTBYIOMIEH HecyIel criocoOHocThI0. [Ipon3BouTeIs HE HECET OTBETCTBEHHOCTD 3a HEHa UIS)KaIlee KpeTIeHne
npudopa Ha COOTBETCTBYIOMIEH TOBEPXHOCTH.

H CumBon mepeudpKHyTOro MyCOPHOro KOHTEHHEpa Ha MPOAYKTE HITH Ha YITAKOBKE O3HAYACT, 4TO STOT MPOLYKT HETb3sl BHIOPACHIBATH B
XO3SIHCTBEHHBII Mycop. BMecTo 3TOro nposyKT 10KeH ObITh YTHIIM30BaH 110 HCTEYEHUH CPOKA €ro SKCIUTyaTalluH Yepe3 IMyHKThI IpuéMa
0TpabOTaHHBIX IEKTPUYECKUX U HJICKTPOHHBIX MPUOOPOB. MecTa HaX0XIEHHS TAKOBBIX Bam ciienyer y3HaTh B BalieMm MIHIIHO-KOMMYHaJIbHOM
YIIPaBIICHUM.

Knacc samurst 11 [B]. Dot cBetmbhik mveer 0c00YI0 H30IALHUIO U HE MOXKET OBbITh MOJKIIOUEH K 3aIUTHOMY COEIMHEHHIO.

Hu B xoeM cityyae He MOHTHPOBATh CBETHIILHUK HA BIAKHOM HJIM TOKOHPOBOASILEM OCHOBAHUH.

Crenure 3a TeM, 4TOOBI IPOBOJIA HE OBLIN MOBPEXKICHBI BO BPEMs MOHTaXa.

Bun nopcoenuuenns — M Y: Bo n30exaHKUe ONACHOCTH 3aMeHa IOBPEKAEHHOTO BHELIHEr0 '’MOKOT0 IPOBO/IA 3TOr0 CBETHIIBHUKA MOXKET OBITh
NIPOM3BE/ICHA TOJIBKO (PUPMOII-IIPOU3BOANTENEM, €TO NPEACTABUTENEM II0 CEPBHCY WM CPAaBHUMBIM KBAJTH(UIHUPOBAHHBIM CIIEI[HATUCTOM.

. Baumanmue! B pa60qu PEXKUME A€TAIU CBETUIIBHUKA U OCBETUTCIIBHBIC CPEACTBA MOT'YT HArpe€BaThCAa 10 TEMIIEPATYPhI >600C, IIO2TOMY BO

BKJTIOYEHHOM COCTOSIHUH JI0 HUX HH B KOEM CITydae Helb3s OTParuBaThCsl.
CeeTmiibHIK uMeeT Tl 3anmTs “IP20% u npenHa3sHagaeTcst HCKIIIOUUTEINBHO IS UCTIONB30BAHMS BO BHYTPEHHUX OBITOBBIX TOMEIICHHSX.
Yka3aHHOE MaKCHUMaJbHOE YUCIIO BaTT Kaka0M pO3€TKH HETb3sl PEBbIILIATD.

Bo Bpemst MOHTa)ka CBETHIIBHUKOB HEOOXOUMO CIEANUTH 3a TE€M, YTOOBI OHU OBUIM MPOYHO 3a(h)UKCUPOBAHBIL.

. HeI/ICHpaBHbIC CBETUJIBHUKU MOT'YT OBITh 3aMEHEHBI TOJIBKO JIAMITAMH TOH JKe KOHCTPYKIHUH, TOM K€ MOIIIHOCTH ¥ TOTO XKe HapsrKEHUs.
17.

Ilepen 3ameHoit 1aMn Hesb3s 3a0BIBATH O TOM, YTO UM IIPEX/Ie HEOOX0AUMO OCTHITh. BHuManue! O0sA3aTenbHO BRIHUMANTE MTEepes] 3aMEHOM
CETEBYIO BUJIKY HJIH PO3ETOYHYIO JIAMITY M3 PO3ETKH.

He rnenaiite tupekTHO KbM M3TOYHUKA Ha cBeT/IMHA (ocBeTuTeNeH ypen, LED u T.H.).

Bo03MOXHEI OTKIIOHEHHS B IIBETE B PA3HBIX MAPTHSIX CBETOAHOMOB. LIBET 1 HHTEHCHBHOCTDH CBETOHMO/IA MOKET MCHATHLCS C TEYCHUEM BPEMCHHU.
[Ipunaraemoe OCBETUTEIBHOE CPEICTBO HENTB3s KOMOHMHUPOBATH C AUMMEPOM H DJICKTPOHHBIM BBIKITIOYATEIIEM.
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® Evdciteig acgarsiog / Ipotod apyicete TV eyKatactaon 1 T 061 o€ Aertovpyio avtod TOV TPOidVTOC, SruPdoTe ne TPocoy | AVTES TIg
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mAnpogopicc. DvAGETE aVTEG TIG 001)YiEg YP1ONGS YL TNV TEPITTOGT OV O TIg YpEWNGTEITE UPYOTEPQ.

H eykotdotoon tov Avyvidv enttpénetat vo yivel Hovo amd e£0V61080TNIEVOVG TEYVITEG COUPEOVO. LE TIG EKAGTOTE 10XVOVGEG NAEKTPOAOYIKES TTPOSLALYPAUPES
£YKATAGTOONG.

O KaTaoKELOOTHG 08 PEPEL 0LIELiR VOV Yo TPAVLATIGHOVG 1 PAAPES, EPOGOV TPOKVLYOLV ATd AavOUGHEVT ¥PNOT TOV AVYVIDV.

H nepuroinon tov Avyviov meplopiletol otny eTQAveELd ToVg. Te Koptd Tepint@on dev TpEmet vo. I6EADEL VYPAGIN GTOVG YDPOVG TV GUVIECEWY 1| GTOL LEPN
amd ta omoio SiEPYETOL NAEKTPIKT TAOT.

Ipocoyn! Ipwv amd v évapén Tav epyactdv TomofETnong SlokOYTE TNV TAGT TOL NAEKTPIKOD SIKTVOV — KAEIGTE TNV avTOUAT do@dren 1 Pydrte tnv
ac@dret. O dukdmng vo ivat KAEGTOG.

[pocoyn! BeParwbeite Tpv v Stdvoién tov Tpundv 6TepEmong, 0Tt dev SiépyovTal amd To onpeio ddTpnong aymyoi aepiov, vepod 1 PELLLATOG, Ol 0T0iO0L
Oo. popovcav vo StorpnBovv N va vtosToby Cnutd.

A®GTE TPOGOYN GE AVTO KATA T1 GLUVAPHOAGYN O TPEMEL VAL TPOGEEETE VAL EIvaLL TO VAIKO GTEPEMOTG KOTHAAAO Y10, TO VTOGTPOLO KOL TO TEAELTAIO VaL EYEL
mv avaroyn eépovoa tkavotnta. o AavBacuévn chvdeon Tov TpoidvTog Le TO EKAGTOTE VIOCTPOUO O KOTACKEVOOTNG dev umopei vo. avolapet Kopiao
gvbvVvN.

E To cvpBodo 0 S1EYPALIEVOD KASOD GITOPPULLATOV GTO TPOLOY 1} GTIY GUGKEVAGLO. GILUIVEL, OTL OVTO TO TPOLOV OTHYOPEVETAL VOL TETAYHEL GTL OIKLOKGL
QTOPPULUOTO. AVTL CLTOV TPETEL TO TPOLOV HETOL TNV ANEN TNG SLOPKELNG AELTOVPYLOG TOV VoL ETPEPDEL GE E1SKO UEPOG GLAAEENG NAEKTPIKOV KOl
NAEKTPOVIKOV GUOKEVMV Y10 OVOUKVKAMGT). Z0G TOPOUKAAOVLLE TANPOPOPLOELTE YO CVUTO TO LEPOG OO TNV UPLLOSLEL SNULOTIKT) S101KNOT).

Katnyopia mpootasiag IT [B]. Avt n Auyvia éxet Sroitepn povoon kat Sev Tpémet va GOVSEDET [1E TPOGTATELTIKG AYMYO.

Mnv tomobeteite T Avyvia 6€ VYPO M AYDYULO VTOCTPOLLL.

Tryovpevteite 0Tt ot katd Ty tomobétnon de Oa yiver nid o€ aywyols.

Tovdeon tomov Y: IIpog amopuyn Kvduvev 0 KOTAGTPAUUEVOG EEMTEPIKOS EVKOUTTOS Ay®YOS CVTOV TOV POTIGTIKOD EMITPEMETOL VOL OVTIKOTOOTOOEL
OTOKAELGTIKA aTd TOV KOTACKELOOTH, O TOV OVIITPOCHOTO TapoyNG 6EPPI N amd dTopo e avaioyn €dikevon.

Ipocoyn! Ta pépn TV Avyvidv Kot ot AAUTTAPES PIopodV Vo TAGOVY Katd T dtdpKela TG Aettovpyiog Oeppokpacies dve tov >60°C kat yi' avtd dev
emrpéneton va ayyiloviotl Kotd T SidpKeLo TG AELTOVPYioG.

To pwtiotikd katéxel Tov Babud tpootaciog “IP20% kot eivar oxed100UEVO ATOKAEIGTIKA Y10 XPTOT) GE ECOTEPIKO YDPO WIOTIKOY VOIKOKVPLDV.

Agv emurpéneton ) vépPacn tov Kabopiopévov péytotov aptBpov Watt o kdbe 0¢on Aoyviag.

Orav Bdlete Tovg Aapmtpeg TPocE eTe Vo TomofeTnOoOV oTadepd.

Elottopatikol Aaprmpeg enttpénetat va ovtikadiotavtot povo and Avyvies 10i0g KaTooKELNS, amdd00ong Kot TAoNG.

Katd v adoyn Aaprtipov npénet vo. Aneoei vtoymn, 6Tl 10 QOTIGTIKG CAOUATA TPETEL TPONYOLUEVAOGS Vo Exovy Kpudoet. [Ipocoyn! Tpapr&te
OMOOONTOTE TPONYOLUEVDGS artd TNV TTPILa. TO PG 1) TO POTIOTIKO LLE EVOOUATOUEVO PIG.

Mnv kotdte amevbeiog otny TNyn ewtog (Aaprtnipa, LED x.).

Xpopotikég napekikicels ota LED dopopetikav poptiav givar duvatés. To pog xpdpatog kot 1 £viaon tov potog tov LED propei va oadloiwbel eniong
o€ cuVapTNoN pe TV ddpketa (onc.

H gookhedpevn hoyvia dev eivor KaTdAANAN Y100 PEOCTATIKOVG KOt NAEKTPOVIKOVG OLOKOTTEG.

@ Sigurnosne upute / Molimo vas proéitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili potetka upotrebe ovog proizvoda. Satuvajte ovo uputstvo za
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buduée potrebe.

Svjetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlaStenih stru¢njaka sukladno vaze¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizvodac¢ ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

Cidéenje svjetiljki je ograni¢eno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne smije dospjeti na priklju¢ne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni napon.
Paznja! Prije pocetka postavljanja, strujni kabal iskljucite iz napona - Iskljuciti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osigura¢. Prekidac na ,,AUS*.
Paznja! Prije busenja rupa za pri¢vrs¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog
oStecenja.

Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vrs¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuce nosivosti. Proizvoda¢ ne moze preuzeti
odgovornost u sluc¢aju nestruénog povezivanja proizvoda s doticnom podlogom.

E Simbol prekriZene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znaci, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa ku¢nim otpadom. Proizvod se na
kraju svog zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektricnih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod
nadlezne komunalne sluzbe.

Sigurnosni razred 11 [O]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljugiti na uzemljenje.

Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrSinu.

Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.

Vrsta prikljucka tip Y: Kako bi se izbjegle opasnosti, oSteceni vanjski fleksibilni vod ove svjetiljke se smije mijenjati iskljucivo od strane proizvodaca,
servisnog zastupnika ili nekog sli¢nog stru¢njaka.

Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu doseci temperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati.

Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP20* i predvidena je iskljucivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnih kuéanastava.

Navedena maksimalna vrijednost wata za svako rasvjetno mjesto ne smije biti prekoracena.

Prilikom montaZe rasvjetnog sredstva potrebno je paziti da su isti ¢vrsto postavljeni.

Pokvarena rasvjetna sredstva se smiju zamijeniti samo svjetiljkama jednake vrste, snage i napona.

Prije zamjene rasvjetnog sredstva potrebno je obratiti paznju na to kako se oni moraju prvo ohladiti. Paznja! Prethodno obavezno utikac ili uti¢nu svjetiljku
izvudi iz uticnice.

Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

Odstupanja u boji kod razlic¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguéa. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotnom vijeku moZe mijenjati.
PriloZeno rasvjetno sredstvo nije prikladno za potenciometre i elektronske prekidace.

Sigurnosna uputstva / Molimo Vas procitajte paZzljivo ove informacije pre nego Sto nastavite instalacijom ili puStanjem u rad ovog proizvoda.
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Sacuvajte ovo uputstvo za upotrebu za kasniju upotrebu.

Svetiljke je dozvoljeno da instalira samo stru¢no osoblje prema vaze¢im propisima o elektro instalacijama.

Proizvodac¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za povrede ili §tetu nastalu usled nestru¢nog rukovanja svetiljkom.

Odrzavanje svetiljki je ograni¢eno na njihovo povrsinu. Pri tome ne sme nikakva vlaznost da prodre u priklju¢ne prostore ili u delove pod strujnim naponom.
Paznja! Pre pocetka radova na montazi potrebno je iskljuciti napajanje strujnog voda - iskljucite napajanje na sklopki, odn. izvucite osigura¢. Prekidac je na
,.Isklj.“ (AUS).

PaZnja! Pre buSenja otvora za pri¢vr§¢ivanje proverite da na mestu busenja ne moZe do¢i do oStecenja vodova za gas, vodu ili struju.

Kod montaZe potrebno je obratiti paznju da materijal za pri¢vr¢ivanje podesan za doti¢nu podlogu i da poseduje odgovarajucu nosivost. U slu¢aju
nestru¢nog nacina povezivanja artikla sa doticnom podlogom proizvoda¢ nece preuzeti nikakvu odgovornost.

E Znak sa precrtanim kontejnerom za otpad na proizvodu ili pakovanju oznacava da proizvod ne sme da se ukloni sa otpadom iz domacinstva. Proizvod
mora da se nakon veka trajanja dostavi mestu za reciklazu elektricnog i elektronskog otpada. Molimo Vas informiSite se o tome kod vase lokalne komunalne
sluzbe.

Zagtitna kategorija II [3]. Ova svetiljka ima posebnu izolaciju i ne sme da se prikljuéi na zastitni vod.
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Nikada nemojte svetiljku da ostavljate na vlaznoj ili provodljivoj podlozi.

Obezbedite da ne moze da dode do oste¢ivanja vodova kod montaZe.

Tip prikljucka Y: Kako bi se izbeglo da dode do nastanka opasnosti dozvoljeno je da se spoljni fleksibilni vod ove svetiljke zameni iskljucivo od strane
proizvodaca, ovlas¢enog servisera ili od strane sli¢nog stru¢nog lica.

Paznja! Delovi svetiljke i sijalice mogu tokom rada dostignu da temperaturu od >60°C tako da nije dozvoljeno da se dodiruju tokom rada.
Svetiljka poseduje stepen zastite “IP20“ i iskljucivo je predvidena za upotrebu u unutra$njim prostorijama privatnih domacinstava.

Ne sme da se prekoraci navedena maksimalna snaga sijalicnog mesta.

Kod montaZe svetiljke treba paziti na to da ona stoji ¢vrsto.

Neispravne sijalice treba da se zamene sijalicama istog tipa, snage i predvidenog napona napajanja.

Pre zamene sijalica treba sacekati da se one prvo ohlade. Paznja! Pre toga izvucite strujni utika¢ ili uti¢nu svetiljku iz strujne uticnice.
Nikada ne gledati direktno u izvor svetlosti (sijalica, LED itd.).

Odstupanja u boji LED moguca su kod razli¢itih serija. Boja i ja¢ina LED se takode menja tokom veka trajanja.

PriloZena sijalice ne moZe da se koristi sa dimerom i elektronskim prekidacima.

@ Ynarcrsa 3a 6e36exnoct / Be Mo/TiMe MPounTajTe T BHUMATEIHO OBHE HH(OPMAIMH IPET 12 3aII04HEeTe CO MOHTHPAH>€ HJIH CO PAKYBaIhe CO 0BOj
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npou3Boj. 3auyBajTe ro 0Ba ynaTcTBoO 3a yNoTpeda 3a NOHATAMOIIHO KOHCYJITHPamE.

CBeTmikuTe cMeat Jia OUJaT HHCTATUPAHH CaMo OJf CTpaHa Ha OBJIACTCHH JIMIA BO COTVIACHOCT CO BXKCUKHTE IIPABUIIA 33 CIEKTOPUHCTAIAIH]A.
ITpou3BoauTEeNnOT HE Npe3eMa HUKAKBa OATOBOPHOCT 3a KaKBU OWJIO IOBPE/IN WIIH IITETH KOM MOXAT Jla HACTAHAT KaKo Pe3ylTaT Ha HelpaBHIIHA yIoTpeda
Ha CBETHJIKATa.

OJp>KyBambeTO Ha CBETIIIKHTE € OTPaHMYIEHO CaMO Ha MOBPIINHATA HA CBETHIIKUTE. [IpuTOoa, BO KOMOpUTE HA MPUKITYYOKOT WM IIPOBOJHHYKUTE AEIOBH JI0
MpEXKHHOT HAIlOH HE CMee JIa HaBJIe3¢e BIIara.

Buumanue! Ilpen 1a 3amouHeTe co MOHTaXkaTa, HCKIydeTe o HAlIOHOT Ha €NeKTPUYHATA Mpeka: HCKIydeTe ro aBTOMATCKHOT OCHIypyBay MIIH OJIBPTETE ro
MEXaHUYKHOT ocurypyBauoT. [IpekunyBadoT mocrasere ro Ha “AUS”.

Buumanne! [pex nymuerme Ha IyIKUTE 32 IPHIBPCTYBAkE, OCUTYPAjTE CE IeKa Ha MECTaTa 3a JyIl4ere HeMa IIPOBOAHMIIY 3 Iac, BOJA WIH CTPYja, KOU
MOJKAT J]a c€ IPOIYIT4aT MU OIITETaT.

ITpu MoHTaka, 1a ce BHUMAaBa JAJId MaTepHjajIoT 3a IPHLBPCTYBAE € COOJIBETEH 3a IOJJI0raTa 1 Jaji HMa COO/IBETHU KapaKTEPHCTUKHU 32 JIPIKECHE Ha
TOBap. 3a HECOOIBETHO NPHUIIBPCTYBAhE HA APTUKJIOT Ha OZIpeJIeHa MOIOra, IPOU3BOAUTENIOT He Ipe3eMa HUKAKBa OITOBOPHOCT.

H CumMGornor Ha mpeupTaHa KOpPIA 3a OTNAIONH Ha IPOM3BOOT HIlH HA HETOBOTO MAKYBAKE YKAXKYBA JeKa OBOj IPOM3BOJ HE CMEE 1A CE OTCTPAHYBA CO
JoManrHuoT otnaj. HamecTo Toa, mpu foTpacHOCT IpOH3BOAOT Tpeda Ja ce OfHece Ha COOMPHO MECTO 32 PELUKINPAEe Ha eICKTPHYHA H eIeKTPOHCKa
ompema. Be MonmMe Bo Bpcka co 0Ba Ipallamke KOHTAKTHPAjTE ja BalllaTa JIOKAIHA ONMIITUHCKATA aAIMUHUCTpaIHja.

Kraca ua samrura 11 [O]. Oaa ceermika e n3omupana moceGHO 1 He MOpa Ja GHC MOBP3aHA CO 3AIITHTEH IPOBOHUK.

CpeTuikata 1a He c€ MOHTUPA Ha BIIAYKHA WJIM MPOBOJLIMBA MOJUIOTA.

BHuMaBajTe KUIUTE 12 HE Ce OIUTETaT IIPU MOHTAXAaTa.

Tun Ha npukiTydox Y: 3a H30erHyBame OIaCHOCTH, OLITeTeHATa HaJBOPEIIHA (hIEKCHOUIHA XKHUIla Ha 0Baa CBETHIIKA MOpa Jia CE 3aMEHH HCKITy4YHBO OJ
CTpaHa Ha IPOU3BOJUTEIIOT, HETOBUOT CEPBHUCEH NPETCTaBHUK MU CIIMYEH NpodecHoHaell.

Buumanue! 3a Bpeme Ha ynotpe0a, A€IOBH 0J] CBETHJIKATa U CHjAJIMIIaTa MOXeE Ja ce 3arpeaT 1o temrepatypa >60°C u 3aToa He cMeaT Ja ce A0nupaaT
JI0/ieKa ce BKITy4EHH.

Caertmikata UMa creneH Ha 3amrtuta “IP20° i e HCKIy4nBO HaMEHETa 3a BHATPENIHA YIIOTpeda BO IPUBATHH JOMAaKHHCTBA.

Hagenenoro MakciMaiHO onToBapyBambe Bo Batu (Watt) Ha ceKoe MECTo 3a CHjauiia He CMee Jla ce HaJIMHHE.

ITpu MoHTa’Ka, 1a ce BHUMAaBa CHjajluLaTa Ja € CHI'YPHO MPHIBPCTEHA 32 CBOETO JISKHMILTE.

JledexTHH cHjaIMIM 1a ce 3aMEHYBaaT SAUHCTBEHO CO CHjaIHIH OJf HCTHOT THII, KaIlAlIUTET ¥ BOJITAXA.

Ipen 3aMeHa Ha cHjanMIaTa a ce BHUMAaBa Taa IPBo jaa ce onaau. Baumanue! IIpeTxonHO HyKHO € IPUKIYYOKOT Ha MpeXaTa M CBETHIIKATa CO
HPUKIYYOK []a TO 3BAJNTE OJ] NIPUKIYYHHULATA.

He rnenajte aupekTHO Bo M3BOPOT Ha cBeTiinHa (cujanuua, LED nuona, utH.).

MoxHu ce pa3nuku Bo 60jata Ha LED nuomute ox pasnudunu cepud. bojara u jaunnara Ha cBeTnuHata Ha LED nuoauTe MoXxart Ja ce pa3iiKyBaaT H BO
3aBHCHOCT O] HUBHOT KHUBOTEH BEK.

Cujanuiara BO IPUIIOT HE € COOBETHA 3a YIoTpeda Co MPUTyLIyBay U eICKTPOHCKH IPEKHHYBaY.

@ Sigurim / Ju lusim qé para se té filloni me instalimin apo operimin e kétij produktit té lexoni me vémendje kété informacion . Ju lusim gé ta ruani
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udhézimin me géllim qé té mundeni mé voné sérish té lexoni.

Llambat guxojné té jené t€ instaluar vetém nga personeli kompetent sipas udhézimeve t€ instalimit elektrik.

Prodhuesi nuk merr pérgjegjésin€ pér démet apo léndimet t€ cilat jan€ krijuar nga mos pérdorimi i drejté i llambave.

Mirémbajtja e llambave béhet vetém né pjesén e jashtme. Nuk guxon t&€ hyn lagéshti né vendin e kycjes apo tek fuqgia elektrike.

Kujdes! Para se t& nisni me punén e montimit fuqia elektrike t€ jeté pa ngarkesa- kyceni automatin e sigurimit gjegjésisht rrotulloni siguresén. Ndérprerésin
vendosni né “FIKJE” .

Kujdes! Para se t€ filloni t& shponi vrimat e pérforcimit sigurohuni qé t&€ mos démtoni apo shponi gypat pércjellése t€ gazit, ujit apo rrymés.

Gjaté montimit duhet pasur kujdes q€ materiali i nénshtresés sé& pérforcimit t& jeté i pérshtatshém dhe t&€ keté mbajtje t& pérshtatshém. Pér ¢do lidhshméri t&
gabueshme t€ artikullit me nénshtresén e pérforcimit nga ana e prodhuesit nuk merret asnjé pérgjegjési.

E Simboli me iks mbi shportén e mbeturinave e kétij produktit apo paketimit e ka kuptimin se, ky produkt nuk guxon t& hudhet né mbetura t& shtépisé.
Produkti do t€ duhej né fund t& skadimit t€ pérdorimit t€ tij t&€ dérgohet ne vendin pér pranimin e reciklimit pér aparatet elektrike dhe elektronike. Ju lusim
pytni né administratén pérkatése komunale pér kéte.

Kategoria e mbrojtjes II [O]. Kjo llambé &shté e izoluar dhe nuk guxon t& jeté e lidhur né pércuesin mbrojtés.

Llamba nuk guxon t€ jeté e montuar né kate t€ njomé apo pérguese.

Sigurohuni g€ pérguesit gjaté montimit t&€ mos démtohen.

Lloji i lidhjes i tipit Y: Q€ t'i shmangeni rrezikut preferohet g€ pjesa e jashtme e démtuar e pérguesit fleksibél t€ késaj llambe té béhet kryesisht nga
prodhuesi, pérfagésuesit e tij t& servisimit apo edhe ndonjé tjetér mjeshtér qé njihet me kété puné.

Kujdes! Pjesét e llambés dhe mjetet e llambés gjaté punés sé tyre mund té arrijné temperaturén prej >60°C andaj dhe gjaté punés nuk guxoni t& prekni.
LLamba ka shkallén e mbrojtjes “IP20* dhe &shté kryesisht pér pérdorimin né ambientet e brendshme shtépiake.

Nuk guxon té€ tejkalohet numri i vatit pér ¢do vend t€ ndezjes.

Gjaté montimit keni kujdes g€ mjeti ndricues t€ jeté i pérforcuar né po t€ njejtin vend.

Mjetet defekte t€ ndricimit guxojn té€ zEévendésohen vetém pérmes llambat me kategori t€ njejté€ ndértimi, fugie apo kapaciteti.

Para se t€ nisni me ndérrimin e mjetit ndrigues duhet pasur kujdes gé kjo s€ pari t€ ftohet. Kujdes! S€ pari patjetér t&€ ménjanoni spinén apo t€ heqni spinén e
ndriguesit nga priza.

Mos shikoni drejt pér drejt tek burimi i drités (mjeti ndricues, LED etj.) .

Jané t€ mundshme ndryshime t€ ngjyrés tek LEDe ndryshme Chargen. Ngjyrat e ndri¢imit dhe forca e zérit e LED ndryshojné duke u varur nga afati i
kohézgjatjes sé pérdorimit.

Mjeti ndrigues né fjalé nuk éshté i pérshtatshém pér rregullatoré apo ndérprerés elektrike.
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